
TRIBUNALUL 

Hotărârea Tribunalului din 23 noiembrie 2010 — Codorniu 
Napa/OAPI — Bodegas Ontañón (ARTESA NAPA VALLEY) 

(Cauza T-35/08) ( 1 ) 

[Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de 
înregistrare a mărcii comunitare figurative ARTESA NAPA 
VALLEY — Marca comunitară figurativă anterioară 
ARTESO și marca națională verbală anterioară LA 
ARTESA — Motiv relativ de refuz — Risc de confuzie — 
Articolul 8 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 40/94 [devenit articolul 8 alineatul (1) litera (b) din 

Regulamentul (CE) nr. 207/2009]] 

(2011/C 13/42) 

Limba de procedură: spaniola 
Părțile 

Reclamantă: Codorniu Napa, Inc. (Napa, California, Statele Unite) 
(reprezentanți: X. Fàbrega Sabaté și M. Curell Aguilà, ulterior M. 
Curell Aguilà și J. Güell Serra, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: O. Mondéjar 
Ortuño, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Bodegas Ontañón, SA (Quel, La 
Rioja, Spania) (reprezentanți: J. Grimau Muñoz și J. Villamor 
Muguerza, avocați) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei a patra de recurs 
a OAPI din 20 noiembrie 2007 (cauza R 747/2006-4) privind 
o procedură de opoziție între Bodegas Ontañón, SA și Codorniu 
Napa, Inc. 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea. 

2. Obligă Codorniu Napa, Inc., la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 92, 12.4.2008. 

Hotărârea Tribunalului din 12 noiembrie 2010 — 
Italia/Comisia 

(Cauza T-95/08) ( 1 ) 

(„FEOGA — Secțiunea Garantare — Cheltuieli excluse de la 
finanțarea comunitară — Schemă de ajutor în sectorul 
produselor prelucrate pe bază de fructe și legume — Măsuri 
excepționale de susținere în sectorul cărnii de vită — Sistem 

de prime pentru tutun”) 

(2011/C 13/43) 

Limba de procedură: italiana 
Părțile 

Reclamantă: Republica Italiană (reprezentanți: G. Aiello și G. 
Palmieri, avvocati dello Stato) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: F. Jimeno Fernández 
și D. Nardi, agenți, asistați de F. Ruggeri Laderchi, avocat) 

Obiectul 

Cerere de anulare parțială a Deciziei 2008/68/CE a Comisiei din 
20 decembrie 2007 privind excluderea de la finanțarea comu
nitară a anumitor cheltuieli efectuate de statele membre în 
cadrul Fondului European de Orientare și Garantare Agricolă 
(FEOGA), secțiunea Garantare (JO 2008, L 18, p. 12), în 
măsura în care exclude anumite cheltuieli efectuate de 
Republica Italiană în sectorul produselor prelucrate pe bază de 
fructe, legume, carne de vită și tutun brut 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea. 

2. Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 92, 12.4.2008. 

Hotărârea Tribunalului din 12 noiembrie 2010 — 
Spania/Comisia 

(Cauza T-113/08) ( 1 ) 

(„FEOGA — Secțiunea Garantare — Cheltuieli excluse de la 
finanțarea comunitară — Ajutor pentru producția de ulei de 

măsline — Ajutor asociat suprafeței culturilor arabile”) 

(2011/C 13/44) 

Limba de procedură: spaniola 
Părțile 

Reclamant: Regatul Spaniei (reprezentant: M. Muñoz Pérez, 
agent) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentant: F. Jimeno Fernández, 
agent) 

Obiectul 

Cerere de anulare parțială a Deciziei 2008/68/CE a Comisiei din 
20 decembrie 2007 privind excluderea de la finanțarea comu
nitară a anumitor cheltuieli efectuate de statele membre în 
cadrul Fondului European de Orientare și Garantare Agricolă 
(FEOGA), secțiunea Garantare (JO 2008, L 18, p. 12), în 
măsura în care vizează anumite cheltuieli efectuate de Regatul 
Spaniei în sectorul uleiului de măsline și al culturilor arabile
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Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea. 

2. Obligă Regatul Spaniei la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 107, 26.4.2008. 

Hotărârea Tribunalului din 24 noiembrie 2010 — 
Marcuccio/Comisia 

(Cauza T-9/09 P) ( 1 ) 

(„Recurs — Funcție publică — Funcționari — Respingerea 
acțiunii în primă instanță ca vădit inadmisibilă — Cerere 
de restituire a unor bunuri personale — Notificarea deciziei 
de respingere a reclamației într-o altă limbă decât cea a recla
mației — Acțiune tardivă — Lipsa răspunsului la un capăt de 

cerere prezentat în primă instanță”) 

(2011/C 13/45) 

Limba de procedură: italiana 
Părțile 

Recurent: Luigi Marcuccio (Tricase, Italia) (reprezentant: G. 
Cipressa, avocat) 

Cealaltă parte în proces: Comisia Europeană (reprezentanți: J. 
Currall și C. Berardis-Kayser, agenți, asistați de A. Dal Ferro, 
avocat) 

Obiectul 

Recurs declarat împotriva Ordonanței Tribunalului Funcției 
Publice a Uniunii Europene (Camera întâi) din 4 noiembrie 
2008, Marcuccio/Comisia (F-133/06, nepublicată încă în 
Repertoriu), prin care se urmărește anularea acestei ordonanțe 

Dispozitivul 

1. Anulează Ordonanța Tribunalului Funcției Publice a Uniunii 
Europene (Camera întâi) din 4 noiembrie 2008, Marcuccio/ 
Comisia (F-133/06, nepublicată încă în Repertoriu) în măsura 
în care prin aceasta s-a omis pronunțarea asupra cererii de 
declarare a inexistenței deciziei atacate în primă instanță. 

2. Respinge recursul cu privire la restul motivelor. 

3. Respinge acțiunea, în măsura în care avea ca obiect declararea 
inexistenței deciziei în litigiu. 

4. Domnul Luigi Marcuccion suportă propriile cheltuieli de judecată, 
precum și cheltuielile de judecată efectuate de Comisia Europeană 
în cadrul prezentei cauze. Cheltuielile de judecată legate de 
procedura în primă instanță în care s-a pronunțat Ordonanța 
Marcuccio/Comisia, citată anterior, sunt suportate potrivit moda
lităților stabilite la punctul 2 din dispozitivul acesteia. 

( 1 ) JO C 55, 7.3.2009. 

Hotărârea Tribunalului din 24 noiembrie 2010 — Nike 
International/OAPI — Muñoz Molina (R10) 

(Cauza T-137/09) ( 1 ) 

(Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de 
înregistrare a mărcii comunitare verbale R10 — Marcă 
națională verbală R10 neînregistrată — Cesiunea mărcii 

naționale — Viciu de procedură) 

(2011/C 13/46) 

Limba de procedură: spaniola 
Părțile 

Reclamantă: Nike International Ltd (Beaverton, Oregon, Statele 
Unite) (reprezentant: M. de Justo Bailey, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: J. Crespo Carrillo, 
agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Aurelio Muñoz Molina (Petrer, 
Spania) 

Obiectul 

Acțiune introdusă împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 21 ianuarie 2009 (cauza R 551/2008-1), privind o 
procedură de opoziție între DL Sports & Marketing Ltda și 
domnul Aurelio Muñoz Molina 

Dispozitivul 

1. Anulează Decizia Camerei întâi de recurs a Oficiului pentru 
Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele 
industriale) (OAPI) din 21 ianuarie 2009 (cauza 
R 551/2008-1). 

2. Respinge acțiunea cu privire la restul capetelor de cerere. 

3. Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 129, 6.6.2009. 

Hotărârea Tribunalului din 10 noiembrie 2010 — 
OAPI/Simões Dos Santos 

(Cauza T-260/09 P) ( 1 ) 

(„Recurs — Recurs incident — Funcție publică — Promovare 
— Exercițiul de promovare 2003 — Anulare și recalculare a 
numărului de puncte de merit — Executarea unei hotărâri a 
Tribunalului — Autoritate de lucru judecat — Temei legal — 
Neretroactivitate — Încredere legitimă — Prejudiciu material 
— Pierderea oportunității de a fi promovat — Prejudiciu 

moral”) 

(2011/C 13/47) 

Limba de procedură: franceza 
Părțile 

Recurent: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne 
(mărci, desene și modele industriale) (reprezentanți: I. de 
Medrano Caballero, agent, asistat de D. Waelbroeck, avocat)
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